
URZĄDZENIE DO UJĘDRNIANIA CIAŁA 
Z MIKROPRĄDAMI I CZERWONYM ŚWIATŁEM LED

411
INSTRUKCJA OBSŁUGI
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PULSACJE T-SONIC™
Stymulują mikrokrążenie, poprawiając
dostarczanie tlenu i niezbędnych
składników odżywczych do komórek,
przyspieszając proces odnowy skóry.

CZERWONE ŚWIATŁO LED 
Wspomaga produkcję kolagenu,
poprawiając wygląd cellulitu,
zmarszczek i plam starczych.

PRZYCISK UNIWERSALNY
Włącza i wyłącza urządzenie oraz
przełącza je w tryb parowania
Bluetooth, aby połączyć je z aplikacją.

INTELIGENTNY SZWAJCARSKI DESIGN
Lekki i delikatnie wygięty, aby dopasować się
do konturów dłoni i ciała, z instruktażowymi
filmami dostępnymi w aplikacji FAQ™ Swiss.

DIODY
Wskazują poziom intensywności
mikroprądów w urządzeniu. Migają,
aby sygnalizować, kiedy urządzenie
znajduje się w trybie parowania
Bluetooth, trybie Remote Control
oraz kiedy wymaga naładowania.

FAQ™ 411
Wraz z upływem czasu, nasza skóra traci jędrność, elastyczność i sprężystość, co staje się coraz bardziej widoczne. Łącząc
mikroprądy z czerwonym światłem LED, FAQ™ 411 pomaga wygładzić widoczność cellulitu na udach, jednocześnie modelując
pośladki, ramiona i brzuch. Dzięki temu możesz z pewnością eksponować swoje ciało.

POZNAJ FAQ™ 411

INSTRUKCJA OBSŁUGI
PIERWSZE KROKI
Gratulujemy zakupu urządzenia FAQ™ 401. Zanim zaczniesz cieszyć się wszystkimi zaletami profesjonalnej technologii 
w zaciszu własnego domu, poświęć chwilę na dokładne przeczytanie instrukcji zawartych w tym podręczniku.

Prosimy o DOKŁADNE PRZECZYTANIE WSZYSTKICH INSTRUKCJI PRZED ROZPOCZĘCIEM UŻYTKOWANIA i korzystanie 
z urządzenia wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem, opisanym w niniejszej instrukcji.

OSTRZEŻENIE: NIE WOLNO MODYFIKOWAĆ TEGO URZĄDZENIA.

4 METALOWE SFERY
Dostarczają mikroprąd
bezpośrednio do skóry i mięśni
poniżej, aby wymodelować
sylwetkę.

PRZYCISKI PLUS & MINUS 
Dostosuj intensywność
mikroprądu, aby idealnie
dopasować go do swoich potrzeb.

PORT ŁADUJĄCY
Do 180 minut użytkowania na
jednym ładowaniu z dołączonym
kablem USB. W 100%
wodoodporne zamknięcie.
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1. NAŁÓŻ SERUM
Upewnij się, że skóra oraz urządzenie
FAQ™ 411 są czyste i suche. Następnie
równomiernie nałóż serum FAQ™ Body
Sculpt na wszystkie obszary, które chcesz
poddać zabiegowi, pozostawiając cienką
warstwę przypominającą maskę na
powierzchni skóry.

2. WYBIERZ USTAWIENIA
Naciśnij przycisk uniwersalny, aby włączyć
urządzenie FAQ™ 411. Dostosuj intensywność
mikroprądu za pomocą przycisków + i -.
Dostęp do dodatkowych ustawień uzyskasz za
pomocą aplikacji FAQ™ Swiss.

3. WYMODELUJ I UJĘDRNIJ
Przyciśnij wszystkie cztery metalowe kule
do skóry z umiarkowanym lub mocnym
naciskiem, a następnie powoli przesuwaj
urządzenie w górę po nogach, pośladkach,
brzuchu i ramionach, w zależności od
potrzeb – przez maksymalnie 5 minut na
każdy obszar. Dostęp do filmów
instruktażowych dla konkretnych obszarów
znajdziesz w aplikacji FAQ™ Swiss.

RODZAJE MIKROPRĄDÓW
FAQ™ 411 oferuje 2 rodzaje mikroprądu, z których każdy ma swoje wyjątkowe korzyści:

Sculpting Microcurrent™
Kieruje mikroprąd w głąb mięśni,
skutecznie ujędrniając i zapewniając
wymodelowany wygląd.

Advanced Microcurrent™
Stały prąd stymuluje mięśnie na
każdej warstwie, wzmacniając je,
jednocześnie napinając skórę na
powierzchni.

SPOSÓB UŻYCIA FAQ™ 411
ODBLOKUJ URZĄDZENIE
Aby użyć swoje urządzenia, musisz najpierw je odblokować. Można to zrobić automatycznie, rejestrując urządzenie za pomocą
aplikacji FAQ™ Swiss po raz pierwszy. Wystarczy wykonać poniższe kroki:

1.Pobierz aplikację FAQ™ Swiss na swój telefon, skanując kod QR.
2.Zaloguj się na swoje istniejące konto lub zarejestruj nowe.
3.Dodaj urządzenie (na górze ekranu).
4.Wybierz serię urządzenia.
5.Postępuj zgodnie z instrukcjami w aplikacji i wypełnij informacje o zakupie.

SPOSÓB UŻYCIA



4

OSTRZEŻENIE
DLA OPTYMALNEGO BEZPIECZEŃSTWA:

Nie używaj  urządzenia, jeśli masz historię epilepsji lub napadów padaczkowych.
Nie używaj go po niedawno przebytej operacji lub zabiegach chirurgicznych – przed użyciem skonsultuj się z lekarzem.
Nie stosuj urządzenia, jeśli posiadasz wszczepiony rozrusznik serca, stymulator rytmu serca lub inne aktywne urządzenia elektroniczne w
ciele. Może to prowadzić do porażenia prądem, oparzeń, zakłóceń działania urządzeń medycznych, a nawet śmierci.
Nie używaj urządzenia w przypadku choroby nowotworowej lub w celu działania na podejrzane zmiany skórne – przed użyciem skonsultuj
się z lekarzem.
Kobiety w ciąży nie powinny korzystać z urządzenia – bezpieczeństwo elektrostymulacji w czasie ciąży nie zostało potwierdzone.
Urządzenie nie jest przeznaczone dla niemowląt i dzieci poniżej 18. roku życia. Przechowuj je poza ich zasięgiem.
Z urządzenia nie powinny korzystać osoby o ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych, ani osoby bez
odpowiedniego przeszkolenia – chyba że pod nadzorem lub po otrzymaniu instrukcji od osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczeństwo.
Urządzenie nie służy do leczenia schorzeń medycznych. W przypadku występowania zmian skórnych (np. znamiona, wysypki, swędzenie,
infekcje, guzki, brodawki itp.), skonsultuj się z lekarzem.
Dzieci powinny być nadzorowane, aby zapobiec używaniu urządzenia jako zabawki.

 Skonsultuj się z lekarzem, jeśli:

Masz jakiekolwiek z powyższych przeciwwskazań
Jesteś w trakcie leczenia lub przyjmujesz leki (np. fotouczulające) lub zioła, które mogą powodować reakcje skórne,
Odczuwasz ból w konkretnych obszarach przed użyciem,
Wystąpi jakakolwiek reakcja niepożądana podczas lub po użyciu urządzenia.

Nie stosuj urządznia:
Na klatce piersiowej – może to zwiększyć ryzyko zaburzeń rytmu serca, w tym migotania, które może być śmiertelne,
Nie używaj urządzenia w obecności sprzętu medycznego do monitorowania (np. monitory serca, EKG) ani w pobliżu (np. 1 m) sprzętu do
terapii falami krótkimi, mikrofalami lub elektromagnetycznymi falami, ponieważ może to spowodować awarię sprzętu medycznego. Tego
typu sprzęt może powodować niestabilność w działaniu urządzenia i poparzenia w miejscu stymulacji.
Urządzenia nie należy stosować na lub w pobliżu zmian rakowatych ani otwartych ran, takich jak wysypki, zaczerwienienia, opuchnięcia,
zainfekowane lub zapalne obszary skóry, ani wykwitów skórnych, np. zapalenie żył, zakrzepowe zapalenie żył, pęknięte naczynia
włosowate, żylaki itp.
Urządzenia nie należy stosować na szyi, ponieważ może to spowodować silne skurcze mięśni prowadzące do zamknięcia dróg oddechowych,
trudności w oddychaniu lub niepożądane skutki na rytm serca lub ciśnienie krwi.
Urządzenie należy stosować tylko na normalnej, nienaruszonej, czystej i zdrowej skórze.
Podczas prowadzenia pojazdów, obsługi maszyn lub wykonywania czynności, przy których mimowolne skurcze mięśni mogą stwarzać
zagrożenie,
Jeśli urządzenie jest uszkodzone (np. po upadku, zalaniu) lub działa niestabilnie,
Jeśli nosisz urządzenie medyczne, np. pompę insulinową.

Ważne środki ostrożności:
W razie przegrzania – natychmiast wyłącz urządzenie.
Trzymaj urządzenie z dala od źródeł wody (wanna, prysznic, zlew).
Nie upuszczaj urządzenia ani nie wkładaj niczego do jego otworów.
Nie używaj w pobliżu sprzętu medycznego (np. EKG, monitorów pracy serca) ani urządzeń emitujących fale elektromagnetyczne (np.
mikrofale), ponieważ może to zaburzyć ich działanie lub spowodować oparzenia.
Nie używaj urządzenia w pobliżu zmian nowotworowych, otwartych ran, stanów zapalnych skóry, zakrzepów, żylaków itp.
Nie stosuj urządzenia na szyi – może to wywołać silne skurcze mięśni, utrudnienia w oddychaniu lub zaburzenia pracy serca.
Stosuj urządzenie tylko na czystej, zdrowej, nienaruszonej skórze.
Nie demontuj urządzenia – grozi to uszkodzeniem, porażeniem prądem lub utratą gwarancji. Nie zawiera ono części możliwych do
samodzielnej naprawy.
Używaj wyłącznie oryginalnych akcesoriów i kabli zalecanych przez producenta.
Trzymaj urządzenie poza zasięgiem dzieci i zwierząt.
Nie wykonuj żadnych czynności innych niż zalecane w instrukcji.
Nie demontuj urządzenia, ponieważ może to spowodować uszkodzenie, awarię, porażenie prądem, pożar lub obrażenia. Urządzenie nie
zawiera części, które użytkownik może samodzielnie naprawić. Uwaga: Demontaż unieważnia gwarancję.

Urządzenia z mikroprądem, takie jak FAQ™ 411, muszą być używane z serum przewodzącym. Dla najlepszych rezultatów
zalecamy używanie FAQ™ Body Sculpt Serum – opracowanego specjalnie do użytku z urządzeniami FAQ™ do mikroprądu
do ciała.
Pozostaw cienką warstwę serum FAQ™ Body Sculpt na skórze, aby urządzenie mogło płynnie się przesuwać. Jeśli
traktujesz wiele obszarów w jednej sesji, możesz nałożyć serum na każdy obszar przed zastosowaniem mikroprądu.
Ogól każdą nadmierną ilość włosów w obszarze zabiegowym, ponieważ może to powodować uczucie mrowienia.
Dla optymalnych rezultatów upewnij się, że wszystkie 4 metalowe kulki mikroprądu stykają się ze skórą podczas zabiegu.
Zalecane stosowanie: raz na 24 godziny. Przez pierwsze 60 dni zalecamy stosowanie co najmniej 5 razy w tygodniu. Po 60
dniach lub po osiągnięciu pożądanych wyników, 2-3 razy w tygodniu w celu utrzymania efektów.

WAŻNE INFORMACJE
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Zawsze dokładnie czyść urządzenie FAQ™ 411 po użyciu. Umyj metalowe sfery oraz silikonową powierzchnię wodą z mydłem, 
a następnie spłucz ciepłą wodą. Osusz delikatnie ściereczką lub ręcznikiem, który nie pozostawia włókien i nie jest szorstki.
Dla optymalnych rezultatów zalecamy raz w tygodniu spryskać urządzenie środkiem FAQ™ Silicone Cleaning Spray i opłukać
ciepłą wodą.

UWAGA: Nigdy nie używaj środków czyszczących zawierających alkohol, benzynę lub aceton, ponieważ mogą podrażniać
skórę i uszkodzić silikon.

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI
To urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku kosmetycznego i przez osoby w dobrym stanie zdrowia. Jeśli nie masz
pewności co do swojego stanu zdrowia, skonsultuj się z lekarzem przed użyciem.

Długoterminowe skutki stosowania przezskórnych stymulatorów elektrycznych nie są znane.
W przypadku podejrzenia lub zdiagnozowanej choroby serca należy postępować zgodnie z zaleceniami lekarza.
Zachowaj ostrożność podczas stosowania stymulacji w okolicy macicy w czasie menstruacji.
Podczas użytkowania urządzenia może wystąpić lekkie mrowienie – jest to normalne zjawisko. W celu zmniejszenia lub
wyeliminowania tego odczucia można obniżyć poziom intensywności.
W razie podejrzenia negatywnej reakcji na działanie urządzenia, natychmiast skonsultuj się z lekarzem.
Zgłaszano przypadki podrażnień skóry i oparzeń w miejscach kontaktu elektrod ze skórą przy stosowaniu innych urządzeń
do elektrostymulacji. W razie wystąpienia podrażnienia lub pieczenia – natychmiast przerwij użytkowanie.
Niewłaściwe użycie może prowadzić do uszkodzeń skóry, oczu lub wzroku (łącznie z ryzykiem utraty widzenia). Zawsze
postępuj zgodnie z instrukcją. Chroń oczy przed ekspozycją – nie stosuj urządzenia na powiekach ani w ich pobliżu.
Jeśli podczas użytkowania pojawi się utrzymujący się ból lub dyskomfort – natychmiast przerwij użytkowanie.
Urządzenie zawiera niewymienialną baterię. Przed wyrzuceniem należy ją wyjąć. Odłącz urządzenie od źródła zasilania
przed demontażem baterii. Zużytą baterię należy utylizować w sposób bezpieczny.
Produkt nie zawiera żadnych części możliwych do serwisowania przez użytkownika.
Nie używaj urządzenia, jeśli zauważysz oznaki wycieku z wewnętrznej baterii.
Nie przechowuj urządzenia w nasłonecznionym miejscu ani na gorących powierzchniach – wysokie temperatury mogą je
uszkodzić.
Nieprzestrzeganie instrukcji użytkowania i konserwacji zawartych w niniejszym podręczniku skutkuje utratą gwarancji.
Przed użyciem sprawdź, czy nie ma widocznych uszkodzeń w obszarze optyki emisji lub obudowie urządzenia. W razie
uszkodzeń – nie używaj urządzenia.
Używaj wyłącznie kabla USB dołączonego do zestawu.
Urządzenie należy zasilać wyłącznie za pomocą zasilacza SELV (bezpieczne bardzo niskie napięcie).
Przed rozpoczęciem ładowania upewnij się, że wtyczka i gniazdo są całkowicie suche – w przeciwnym razie może dojść do
porażenia prądem, zwarcia lub pożaru.
Urządzenie należy stosować wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem – do kosmetycznego użytku na ciele, zgodnie z
opisem w instrukcji. Producent nie ponosi odpowiedzialności za skutki wynikające z niewłaściwego stosowania, np.
stosowania na inne obszary ciała lub twarzy, podłączenia do niewłaściwego źródła zasilania, użycia zanieczyszczonych
elektrod czy niezgodnych akcesoriów.

CZYSZCZENIE FAQ™ 411

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW
Środki ostrożności w przypadku zmian w działaniu urządzenia FAQ™ 411 : 

Jeśli urządzenie FAQ™ 411 nie włącza się po naciśnięciu uniwersalnego przycisku:
Bateria jest rozładowana. Naładuj urządzenie za pomocą kabla USB przez maksymalnie 1,5 godziny, aż do pełnego
naładowania, a następnie uruchom je ponownie, przytrzymując uniwersalny przycisk.

Jeśli urządzenia FAQ™ 411 nie można wyłączyć i/lub uniwersalny przycisk nie reaguje:
Procesor mikrokomputera tymczasowo nie działa prawidłowo. Naciśnij i przytrzymaj uniwersalny przycisk, aby ponownie
uruchomić urządzenie.

Jeśli urządzenie FAQ™ 411 nie łączy się z aplikacją FAQ™ Swiss:
Wyłącz, a następnie ponownie włącz Bluetooth, aby spróbować nawiązać połączenie.
Zamknij aplikację FAQ™ Swiss, a następnie otwórz ją ponownie, aby rozpocząć proces od nowa.
Sprawdź, czy aplikacja wymaga aktualizacji w sklepie z aplikacjami na Twoim urządzeniu mobilnym.
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INFORMACJE DOTYCZĄCE UTYLIZACJI
Utylizacja starego sprzętu elektronicznego (ma zastosowanie w UE i innych krajach europejskich z oddzielnymi systemami
zbiórki odpadów).

WARUNKI GWARANCJI

 

To urządzenie nie powinno być traktowane jako odpad domowy, lecz raczej dostarczone do odpowiedniego punktu zbiórki 
w celu recyklingu sprzętu elektrycznego i elektronicznego.Zapewnienie prawidłowej utylizacji tego urządzenia pomoże
zapobiec potencjalnym negatywnym konsekwencjom dla środowiska i zdrowia ludzkiego, które mogą być spowodowane
niewłaściwym postępowaniem z odpadami urządzenia. Recykling materiałów pomoże również chronić zasoby naturalne.

Aby uzyskać więcej informacji na temat recyklingu urządzenia, należy skontaktować się z lokalną firmą zajmującą się utylizacją
odpadów komunalnych lub miejscem zakupu.

REJESTRACJA GWARANCJI
Aby aktywować 2-letnią ograniczoną gwarancję, zarejestruj urządzenie za pośrednictwem aplikacji FAQ™ Swiss lub odwiedź
stronę faqswiss.com/product-registration, aby uzyskać więcej informacji.

2-LETNIA OGRANICZONA GWARANCJA
FAQ™ Swiss udziela gwarancji na to urządzenie na okres DWÓCH (2) LAT od daty pierwotnego zakupu, obejmującej wady
wynikające z wadliwego wykonania lub materiałów, powstałe podczas normalnego użytkowania urządzenia.
Gwarancja obejmuje elementy robocze mające wpływ na działanie urządzenia. NIE obejmuje ona uszkodzeń kosmetycznych
wynikających z normalnego zużycia, ani uszkodzeń spowodowanych wypadkami, niewłaściwym użytkowaniem lub
zaniedbaniem. Jakakolwiek próba otwarcia lub rozmontowania urządzenia (lub jego akcesoriów) unieważnia gwarancję.
Jeśli wykryjesz wadę i poinformujesz o niej FAQ™ Swiss w okresie gwarancyjnym, firma według własnego uznania wymieni
urządzenie bezpłatnie. Roszczenia gwarancyjne muszą być poparte odpowiednimi dowodami potwierdzającymi, że zgłoszenie
nastąpiło w okresie objętym gwarancją.
Aby potwierdzić ważność gwarancji, zachowaj oryginał dowodu zakupu wraz z niniejszymi warunkami gwarancji przez cały okres
jej trwania.
Aby zgłosić reklamację gwarancyjną, należy zalogować się na swoje konto na stronie www.faqswiss.com, a następnie wybrać
opcję zgłoszenia reklamacji.
Koszty wysyłki nie podlegają zwrotowi. Niniejsze zobowiązanie nie wpływa na Twoje ustawowe prawa jako konsumenta i
stanowi ich uzupełnienie.

OPAKOWANIE JEST
WYKONANE Z
MATERIAŁU

NADAJĄCEGO SIĘ DO
RECYKLINGU

DYREKTYWA W SPRAWIE
ZUŻYTEGO SPRZĘTU

ELEKTRYCZNEGO 
I ELEKTRONICZNEGO

ZGODNOŚĆ 
Z NORMAMI

EUROPEJSKIMI

CZĘŚĆ
STOSOWANA

TYPU BF

KONSULTUJ INSTRUKCJĘ
OBSŁUGI

DEMONTAŻ BATERII
UWAGA: Proces ten nie jest odwracalny. Otwarcie urządzenia spowoduje utratę gwarancji. Czynność tę należy wykonać tylko
wtedy, gdy urządzenie jest gotowe do utylizacji.

Ponieważ to urządzenie zawiera baterię litowo-jonową, baterię należy wyjąć przed utylizacją i nie należy jej wyrzucać wraz z
odpadami domowymi. Aby wyjąć baterię, należy przeciąć i usunąć silikonową warstwę zewnętrzną z części w kształcie rombu na
czole maski. Następnie należy przeciąć plastikową powłokę wzdłuż pęknięcia i podważyć ją. Następnie odetnij kabel
akumulatora, wyjmij akumulator i zutylizuj go zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi ochrony środowiska. Dla własnego
bezpieczeństwa podczas tego procesu należy nosić rękawice. Szczegółowe instrukcje wizualne znajdują się poniżej:

https://faqswiss.com/product-registration
https://www.faqswiss.com/
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SPECYFIKACJA
MATERIAŁY: Silikon bezpieczny dla ciała, ABS, PC, Stop cynkowy z powłoką chromową
WYMIARY: 81,3 x 81,3 x 38,5 mm
WAGA: 140g
POJEMNOŚĆ BATERII: 520mAh
CZAS PRACY: Do 180 minut użytkowania na jedno ładowanie (1,5 godziny)
STAN GOTOWOŚCI: 90 dni
MAKSYMALNY POZIOM HAŁASU: <50 dB

ZASTRZEŻENIE
Użytkownicy tego urządzenia robią to na własne ryzyko. Firma FAQ™ Swiss ani jej detaliści nie ponoszą żadnej
odpowiedzialności za jakiekolwiek obrażenia lub szkody, fizyczne lub inne, które mogą wystąpić bezpośrednio lub pośrednio w
wyniku użytkowania tego urządzenia. Ponadto, FAQ™ Swiss zastrzega sobie prawo do zmiany tej publikacji oraz wprowadzania
zmian w jej treści od czasu do czasu, bez obowiązku powiadamiania osób o takich zmianach.

OSTRZEŻENIE: Zmiany lub modyfikacje tego urządzenia, które nie zostały wyraźnie zatwierdzone przez stronę odpowiedzialną
za zgodność, mogą unieważnić uprawnienia użytkownika do obsługi urządzenia.

UWAGA: To urządzenie spełnia wymagania części 15 przepisów FCC oraz zawiera nadajnik/odbiornik wolny od licencji, który jest
zgodny z przepisami dotyczącymi urządzeń wolnych od licencji wydanymi przez Innovation, Science and Economic Development
Canada. Działanie urządzenia podlega następującym dwóm warunkom: (1) Urządzenie nie może powodować zakłóceń. (2)
Urządzenie musi akceptować wszelkie zakłócenia, w tym zakłócenia, które mogą powodować niepożądane działanie urządzenia.
FAQ™ deklaruje, że to urządzenie jest zgodne z Dyrektywą 2014/53/EU. Pełny tekst deklaracji zgodności UE dla produktu jest
dostępny na stronie www.faqswiss.com/support/eu-conformity.
Model może zostać zmieniony w celu poprawy produktu bez uprzedzenia.

Dodatkowe informacje prawne i regulacyjne są dostępne w aplikacji. Aby je zobaczyć, wystarczy wykonać poniższe kroki:
Krok 1: Otwórz aplikację FAQ™ Swiss i wybierz ikonę profilu
Krok 2: Wybierz opcję „Legal & Regulatory”
Krok 3: Wybierz swoje urządzenie.

http://www.faqswiss.com/support/eu-conformity
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